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Y cTatTi po3rnsHyTO Npobnemy BUKOPUCTAHHA Manux PonbKnopHMUX (hOPM Ha NPaKTUYHUX 3aHATTSX 3 iIHO3EMHOI MOBU
AIK 3acoby PO3BUTKY 0OPA3HOrO MOBMEHHS CTYAEHTIB. Y HENpodinbHMX 3aknagax BULLOI OCBITU OCHOBHMM BMAOM Aisinb-
HoCTi € poboTa 3 onaHyBaHHS haxoBOI NIEKCUKM, OCHOB [iNOBOTrO CriNKyBaHHS!, PO3BUTKY HABUYOK YMTaHHS i PO3YMiHHS
npodeciiHo opieHTOBaHUX TeKkcTiB. MeHLwa yBara npuainsaeTbcs nitepaTypHii PO3MOBHIN MOBI 3 BUKOPUCTaHHAM Manmx
hONbKNOPHUX KaHpiB Ta NOBYTOBMX BMCIOBMOBaHb, SiKi BinoOpaxatoTb HauioHambHi, MOMITUYHI, EKOHOMIYHI 1 KyNbTYpPHI
3000yTKu, MOparnbHi HOPMW, LiHHOCTI Ta MEHTanITET HApOA4Y, MOBa SKOrO BUBHAETbLCS.

AHani3 HaB4asnbHOI NiTepaTypu Ta NPaKTUYHOI AiSNbHOCTI BMKNagadiB iHO3eMHMX MOB HeNpoinbHUX 3aknagis BULOI
OCBITW J03BONMB BUSBUTK, O BMBYEHHS Manux (OONbKIOPHMX (POPM HalMeHL negaroriyHo o6rpyHTOBaHO, TOMY OYe-
BUOHWUM € Te, WO mae 6yTn BupobrneHa AockoHana cuctemMa METOAMYHMX MNPUtoMiB, NOBYAOBaHMX Ha LbOMY MOBHOMY
marepiani.

Y cTaTTi HaBe4eHO MNpUKaaM METOAUYHOI POoB6oTU 3 ManuMM OONBbKNOPHUMK dOpMaMM Ha MPaKTUYHKUX 3aHATTSX.
NekcnyHa HacuyeHicTb | NpocToTa NPUCAIB’IB Ta NPUKa30K A03BONSE LUMPOKO iX 3aCTOCOBYBaTU ANS 36ara4yeHHs CNOBHM-
KOBOrO 3anacy cTyaeHTiB. 30kpema, nig Yac BUBYEHHS MEBHUX TEM MOXHa Ao6MpaTy BiANOBIAHI NPUCAIB’A Ta NpUKasku, Lo
AaBaTUMYTb MOXMMBICTb KpaLLe 3po3yMiTh CyTb Ta 0COBNMBOCTI LIbOrO MUTAHHSA B IHLLOMOBHIN KynbTYpi.

[ouinbHICTb | AOPEYHICTb X BUKOPUCTaHHS [OOMPaETbCs BMKNa4a4Yem 3arnexHo Big TEMU 3aHATTS, a piBeHb cknag-
HOCTi BNpaB — Bif PiBHA MOBIIEHHEBOI MiArOTOBKW CTYAEHTIB.

OcKifnbKv ronoBHOK METOK HaB4YaHHS iHO3eMHOT MOBM B 3aKnaaax BULLOI OCBITW € QOPMYBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOM-
NETEHTHOCTI, TO Ponb NPWUCNIB'IB Ta NPUKA30K BaXKO NEPEOUiHMTM, agke BiNnbLUiCTb i3 HAX MarTb Pi3Hi KOMYHIKaTUBHI
doyHKUiT Ta MOXYTb OYTV BUKOPUCTaHI LWIOAO NeBHOI Temn abo sBvwa. BukopuctaHHs Manux onbknopHux opm Ha
3aHATTAX 3 iIHO3€MHOT MOBUM B HENPOWMINbHNX 3aKnagax BULLOT OCBITU MA€E OCBITHIO Ta €CTETUYHY LiHHICTb, OCKINbKM Cnpusie
3b6arayeHH0 CIMIOBHUKOBOIO 3anacy, [JO3BOMSE BiAYyTU eMOLINHY BUPA3HICTb MOBU, CMPUSIE PO3BUTKY KPUTUYHOTO MWC-
neHHs Ta 06pasHOCTi MOBY CTYAEHTIB.

BignoBigHO 40 YMHHMX OCBITHBLO-NPOMECINHMX Nporpam, 3aTBepakeHnx MiHicTepcTBOM OCBITHM i Hayku YKpaiHu, cepeq
nepeniky KOMNETEHTHOCTEW Nepes BUMYCKHUKOM 3akragy BULLOI OCBITW, OKPiM 3araribHOOCBITHIX Ta NPOMECIiHNX, MOCTaB-
NeHi 3aBAaHHA BMITU CMifKyBaTUCS iHO3EMHOK MOBOI, 3aCTOCOBYBATW CBOI 3HAHHSA B NPAKTUYHUX CUTYyaUisiX, y4uTUCH
i oBONoAiBaTH Cy4acHMMM 3HaHHAMM A5 MoAanbLUoi NPaKTUYHOI AisNbHOCTI.

Knio4oBi cnoBa: mani ¢onbknopHi gopmu, Npucnie’sa, NpuMKasku, Kpunati BUCNOBWU, PO3BUMTOK MOBMEHHS, 0bpasHe
MOBIEHHS, KOMYHIKaTMBHa KOMMETEHLiS.

The article deals with the problem of using small folklore forms as a means of development of figurative speech
of the students who study foreign languages. In non-profile higher education institutions the main activity is to master
professional vocabulary, basics of business communication, development of reading skills and understanding of profes-
sionally oriented texts. Less attention is paid to literary colloquial language with the use of small folklore genres and every-
day expressions that reflect national, political, economic and cultural achievements, moral norms, values and mentality
of the people whose language is being studied.

Analysis of educational literature and practical activities of foreign language teachers in non-profile higher education
institutions revealed that the study of small folklore forms is the least pedagogically justified, so it is obvious that a perfect
system of methods based on this language material should be developed.

The article gives examples of methodical work with small folklore forms in practical classes. The lexical richness
and at the same time the simplicity of proverbs and sayings allows them to be widely used to enrich students’ vocabulary.
In particular, when studying certain topics, you can choose appropriate proverbs and sayings that will allow you to under-
stand better the essence and features of this issue in a foreign language culture.
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The expediency and appropriateness of their use is selected by the teacher depending on the topic of the lesson,
and the level of complexity of the exercises — depending on the level of speech training of the students.

Since the main purpose of teaching a foreign language in higher education is to develop communicative competence,
the role of proverbs and sayings is difficult to overestimate, as most of them have different communicative functions
and can be used in relation to a particular topic or phenomenon. The use of small folklore forms in foreign language
classes in non-profile higher education institutions has educational and aesthetic value, as it enriches vocabulary, allows
to feel the emotional expressiveness of language, promotes critical thinking and imagery of students’ language.

Key words: small folklore forms, proverbs, sayings, idioms, speech development, figurative speech, communicative

competence.

YemimHicTh nporecy (GopMyBaHHS OCOOHCTOCTI
3HAYHO 3aJIKUTH BiJl PIBHA PO3BUTKY il MOBIIEHHS,
TOMY BMBYEHHS 1HO3€MHHUX MOB € Ba)KJIMBUM CKJIaJ-
HUKOM OCBITHBOTO TIPOIIECY B HEMPOQITHHAX 3aKIia-
IaxX BUILOI OCBITH.

BuBuaioun iHO3eMHY MOBY, CTYJICHTH HE TiIbKH
OBOJIOAIBAIOTH BUAAMHU MOBHOI IisUIBHOCTI, 1110, 6€3-
CYMHIBHO, 30aradye criocoOu MHCIEHHS, a i HaMa-
TaIOTHCS TIMOIIIE 3PO3YyMITH CBOEPIAHICTH KYIBTYPH
HapOLY, MOBY SIKOI BUBYAIOTb.

Busnaynmii  yecekmii  memaror  SH  Amoc
Komenchkuii yBakaB, 110 BUBUCHHS iHO36MHOI MOBU
Ma€ pyXaTHCs BiJl TIOCTYNOBOTO PO3YMIHHS 3MiCTY
IHIIIOMOBHOTO BHUCIIOBY 1O CTIPHUIHSTTS KpacHu CIIiB,
BHCJIOBIIIOBaHb, 0ararcTBa BCIX MOBHHMX MOXKJIHMBO-
CTe# i, HapemTi, A0 3[4aTHOCTiI NMPOHUKATH B €CTe-
TUYHY CYTHICTh MOBH HE JIMIIE 4epe3 BHBYCHHS ii
(OHETHYHHX, JIEKCHYHHX Ta TpaMaTHYHHUX OCOOJH-
BOCTEH, a H 4yepe3 BUTBOPH 1i CIOBECHOIO MUCTE-
urBa — GOIBKIOPHI XkaHpu. ToOTO BUBYECHHS iHO-
36MHHX MOB Ma€ OyTH HE JMIIe IparMaTHuHUM,
a i1 nyxoBHuM [1].

[ocTtanoBka mpodaemu. Y HenpoiabHUX
3aKJI1a/1aX BHUILOI OCBITH OCHOBHMM BHJIOM JisIJIBHO-
CTi € poboTa 3 omanyBaHHS (axoBoi JIEKCUKH, OCHOB
IIOBOTO CIIUIKYBaHHS, PO3BUTKY HAaBUYOK YHTAHHS
W po3yMmiHHA MPO(eciiHO OPiEHTOBaHWX TEKCTIB.
MeHmia yBara NpuIUIS€ETbCS JITEpaTypHid pPO3MOB-
Hill MOBi 3 BHKOPHCTaHHAM MalluX (HOJIBKIOPHUX
JKaHpiB Ta MOOYTOBUX BUCIIOBIIIOBaHb, SIKi BifjoOpa-
JKarOTh HaIlIOHAIBHI, TOMITHYHI, CKOHOMIYHI ¥ KyiIh-
TypHIi 3100yTKH, MOpaJIbHI HOPMH, IIHHOCTi Ta MEH-
TaNiTEeT HApOIY, MOBA SIKOTO BUBYAETHCA.

[IpucniB’si, NpUKa3ku Ta CKOPOMOBKM — II€ CBO-
€PIiJTHI BUTBOPHU CJIOBECHOTO MHUCTEIITBA, IO € HaM-
OaraTmyM aBTEHTHYHHM MaTepialioM, sSiKHi He Mae
moTpeOu B amanTaliii, ajpke OymyeThCsl Ha 3arajJbHOB-
JKUBaHIH JICKCHIII 1 MIHPOKO BXKHUBAETHCS B PO3MOB-
Hill Ta JiTeparypHiii MOBi A OLTBIIOI EKCIIPECUB-
HOCTI, KpacH BMCJIOBJIIOBAHHA. IX BMKOPMCTOBYIOTh
HE TITBKHU B TIOBCSIKACHHOMY JKUTTI, @ i Y HayKOBil
MOJIEMIlli, MONITHYHHX JOMOBIIAX, (PLIOCOPCHKUX
TpakTarax. BoHu BBiOpaim HapOaHY MYIpPiCTh, HAKO-
MMMYEHY CTONITTSMH, JOCBiJ] JECSTKIB TOKOIIHb.
BigminaumMu pucamu € adopucTHYHA CTHUCIICTb
1 TOYHICTh TyMKH [2].
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AHaJji3 ocTaHHiX JocJilKeHb i myOJikauiii.
JIOIUIBHICTh BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI MaJIUX
(ONBKIOPHHX JKaHPIB BUBYAIN BITYM3HSIHI Ta 3apy-
oixui moposHaBui (C. Koepuro, 0. I[locBucrax,
C. Ky3pmin, B. Paguenxo, JI. llIBuaka, k. Paiimon
Ta iH.).

Tak, Hanpukian, XK. FOpkeBuu mocinimkye cro-
co0M 3acTOCYBaHHS HPUCIIB’IB Ta TNPHKA30K K
e(eKTHBHOTO MPUHOMY HaBYaHHS B MpoLeci Gopmy-
BaHHS MOBHOI komrieTeHIii. M. [11aGiHChKUiT po3TIIs-
Jla€ TIPUCITIB’SI Ta IPUKA3KH K 3acid iHTeHCHUbiKamii
MIPOIECY BUBYEHHS iHO3EMHHUX MOB, 30KpeMa (paH-
1y3bKkoi. B. Xapuyk y cBoeMy OCTiIKEHH1 apryMeH-
Ty€ BUKOPUCTAHHS MaliX (POIBKIOPHHUX KAHPIB 5K
3aco0y GopMyBaHHS JIHTBOCOIIOKYIETYPHOI KOMIIE-
TEHI1 YUIHIB.

AHaji3 HaBUANBHOI JITEpaTypH Ta MPaKTHIHOI
JSUTPHOCTI BUKJIQ/IadiB iHO3EMHUX MOB HETpodiib-
HUX 3aKJIaJiB BHIOI OCBITH JO3BOJHMB BHSBHTH, IO
BUBUCHHS MaluX (QONBKIOPHUX (OpM HaMEHII
MearoriyHo oOrpyHTOBaHO, TOMY OYCBHIHHM € T€,
mo Mae OyTu BHpoOJIeHA JOCKOHAJA CHCTEMa METO-
TUYIHUAX IPUHOMIB, TIOOYA0BaHUX HA IIHOMY MOBHOMY
Mmarepiaii. Y LeHTpi yBaru BUKJIagada Mae mnepedy-
BaTH po0O0Ta HE JIUIIE HaJl OAaHYBaHHSIM CTYJICHTaMH
npo¢eciiHOl JICKCUKH Ta OCHOB JIIJIOBOTO CITLJIKY-
BaHHS, a ¥ HaJ PO3BUTKOM 1X 00pa3HOr0 MOBJICHHS
Ta MUCIICHHSI.

IlocTanoBka 3aBIaHHs — OOTPYHTYBATH JOLITh-
HICTb BUKOPUCTAHHS Manux (oJbKIOpHUX (popMm Ha
3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBM B HENPO(IIBLHHUX 3aKia-
JlaX BUIIOI OCBITH.

Buxkiax ocHOBHOTO MatepiaJjy. [HTeneKTyanbHuiA
PO3BHUTOK JIIOMWHU BHU3HAYAETHCS HE TUTBKH 3100Y-
TAMU 3HAaHHSIMH Ta BMIHHSAM BHUKOPHUCTOBYBaTH iX
y IOBCSIKACHHOMY HTTI Ta podeciiiHiil AisITbHOCTI,
a ¥ piBHEM BOJIO/IIHHS MOBOIO, 30KpeMa iHO3EMHOIO.

V THX, XTO BUBYAE MOBH, 3HAYHO 3POCTAE 0OCST
BUKOPUCTOBYBAaHMX JIEKCHYHHUX OTUHHIb, (OpPMY-
€THCSI COLIOKYNBTYPHE CIIPUHHATTSA, SKe crpusie Ghop-
MYBaHHIO COIIOJIHTBICTUYHOI KOMIIETEHINii. Y Tpo-
1eci BUBYEHHs 1HO3EMHOI MOBH B 3aKiajax BHUIIOT
OCBITH TIJIBHIIYEThCS YaCTKa CaMOCTIHHOI poOOTH
CTYIIEHTIB, YPI3HOMAaHITHIOIOTHCS BUAM HaBYAJIbHOI
TUSITBHOCTI, aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOBJICH-
HEBI CUTYyaIlii, 0 HaOIIKAIOTh HABYAIBHUHN TIPOIIEC
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710 O1JIBII peaslbHUX YMOB CITUTKYBaHHSI, BIPOBAKY-
IOTHCS Ta HIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HOMAHITHI
TBOpYi, TPOEKTHI Ta TPYMOBi GopmMu podOTH CTY-
nenriB [3]. Taka poboTa Haj OaHYBaHHSM MOBHOTO
Marepiajly CIpHs€e y3arajJbHEHHIO MOBHOTO JOCBiTy
CTYACHTIB, PO3BHUTKY BIJBHOTO BOJOHNIHHS iHO3EM-
HOIO MOBOIO, 11 YHIKaJIbHICTIO Ta 00pa3HiCTIO, BMiH-
HSIM JOIUTHPHO BUKOPHICTOBYBATH B MOBIICHHI IIUTATH
3 JiTeparypHUX JKepes, KpUiaTi BHCIOBH Ta Maii
(hompknopHi ¢dopmu. BoHM MOBMHHI 3acTOCOBYBa-
THUCS Ha PI3HUX eTanax 3aHATTs 3 iIHO3eMHOI MOBH SIK
CYIIPOBITHUI Marepiasl, HeoOXiqHUI st PoOOTH 31
CTYJCHTaMH.

BuxopricTaHHS Ha MPAKTHYHUX 3aHATTAX MaJAX
(hompkIOpHUX (QOpM CHpHUsie BHPOOJIEHHIO B CTY-
JCHTIB YMiHHSI CIyXaTH i PO3YMITH iHO3EMHY MOBY,
(hopMyBaHHIO BUMOBH, HAOIMKEHOT 10 POHETHIHUX
HOpPM MOBH, SIKa BHBYAETHCS, 30aradeHHIO i aKTH-
Bi3allii CIIOBHHMKOBOTO 3amacy CTYAEHTIB, PO3BUTKY
MOHOJIOTIYHOTO Ta JiaJOTIYHOTO MOBJICHHS, TpaMa-
TUYHUAX YMiHb TOIIO.

L{iHHICTH CKOPOMOBOK ITOJISITAE B TOMY, LII0 poO0Ta
HaJ HUMH MOTpeOye MEeBHHUX 3YCHJb 1 JOIOMarae
TpPEeHYBaTH MOBJICHHEBHI amapar CTYJICHTIB, CIIPHSE
BHPOOJICHHIO TMKITii, MPAaBUILHOIT apTHKYIIAIIII, TIPH-
BYa€ 10 BUMOBH CKJIaJHUX ITOE€THAHb 3BYKiB 1HO3EM-
HOT MOBH, IO ITiJIBUIIY€ KyABTYypYy YCHOTO MOBIJICHHSI.
Sk moka3ye mpakTUYHUHN AOCBiA, poOOTYy Hal CKOPO-
MOBKaMH CJIi/I IPOBOIUTH Ha MOYATKy HABYaJIHHOTO
3aHSTTA, OCKUIBKY X 3aBJIaHHS MIOJIATAE B TOMY, 100
MITOTYBATH apTUKYIMIMHWNA amapar CTYICHTIB 0
MIPaKTHYHOI MOBJICHHEBOI IsITBHOCTI. B aHTImiChKii
MOBI € HH3Ka 3BYKiB, 30BCIM HE IPUTaMaHHHUX 3ByKaM
YKpaiHCbKOI MOBH, TOMy po0OoTa Hajx iX BHMOBOIO
norpedye okpemoi yBaru. Tak, Hanpukiam, aurpad
th y pi3HHX cloBax TO3Ha4aeThCs 3ByKamu [0] Ta
[0] 1 moTpebye mocBimy mis iX pO3Mi3HABAHHS K
B YCHOMY, TaK i B IMCEMHOMY MOBJICHHI. UNTaHHA Ta
MIPOMOBJISIHHSI CKOPOMOBOK 13 IIIMHU 3BYKaMH CIIPHSIE
PO3BHUTKY TaKOrO JOCBiAy, 8 TAKOXX MOBHOTO YyTTSl.
Jiist onpalfoBaHHS IMX 3BYKiB MOKHa BHKOPHCTaTH
TaKi CKOPOMOBKH:

Whether the weather be fine,

Or whether the weather be not,

Whether the weather be cold,

Or whether the weather be hot,

We'll weather the weather,

Whatever the weather,

Whether we like it or not.

1 thought a thought.
But the thought I thought wasn t the thought
1 thought I thought.
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This fish has a thick fin,

That fish has a thin fin.

CKOpOMOBKaMH NPHILIETUTIOETHCS yBara i mosara
JI0 KO’)KHOTO BUMOBJIGHOTO 3BYyKa, CIIOBA, A0 SKOCTI
1 YICTOTH MOBJICHHSI.

[IpucniB’s Ta mpUKa3Ku — OJaroJaTHW MaTe-
pian, sSKuil MOXXHa BUKOpHCTaTH B HaBuaHHi. [lle
B X CTOpiy4i MpPHUCITIB’S BUKOPHUCTOBYBAJIUCH
B AHIII K OOMH 13 3ac0o0IB HaBYaHHS JIATUHU.
3 oAy Ha y3araJdbHEHHWH XapakTep IMPHUCIHIiB’iB
1 MpHUKa30K, iX MOXKHAa BHKOPHCTOBYBAaTH Ha BCiX
erarmax BHBYCHHS MOBH, HABYAIOYH MHCTEITBY
TOBOPHUTH, BUCIIOBIIIOBATH CBOIO IYMKY W y3araib-
HIOBATH 1i B KOPOTKiil (opMi.

i maii hosbKIIOpHI JxaHpH 00pa3HO 1 eMOIIIHHO
NPE3EeHTYIOTh AYMKY. TOMy HHMH 4acToO TMOCIyTOBY-
IOTbCS B PO3MOBHIl MOBI Ta B JITEepaTypi, iX BUKO-
PHUCTOBYIOTH SIK 3aTrOJIOBKHM Ta3€THUX CTaTeH, PO3[Ii-
JB KHUT, & TaKOX JUIS HAaJaHHS CTUCIOI i BIYYHOI
XapaKTepUCTHKH 0cobaM Ta iXHIM BYMHKaM, HOAISAM
Ta siBuIaM [4, c. 55].

JlekcmyHa HACHYEHICTh 1 MPOCTOTA TPHUCHTIB’IB
Ta TPHUKA30K JO3BOJSE MIMPOKO IX 3aCTOCOBYBATH
JUTsi 30aradueHHs] CIOBHHKOBOTO 3allacy CTY/ICHTIB.
30kpeMa, miJ Yac BHUBYCHHS MEBHUX TEM MOXKHA
JIOOUpPATH BiJIOBIHI MPUCIIB’S Ta TPUKA3KH, IO
JABaTUMYTh MOJJIMBICTH Kpalle 3pO3yMiTH CYTh Ta
0COOIMBOCTI IOTO MMUTAHHS B IHIIOMOBHIH KyJIBTYPi.

OCKiJIbKM TOJIOBHOIO METOK HaBYAaHHS 1HO3EM-
Hilf MOBI B 3aKJIaJlax BUIIOi OCBITH € ()OpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi, TO pOJIb HpPH-
CHiB’iB Ta NPHKA30K Ba)XKKO MEPCOIIHUTH, aJKe
OLMBIIICTh 13 HUX MAalOTh pi3HI KOMYHIKaTHUBHI
GyHKIIT Ta MOXYTh OyTH BHKOPHCTAaHI MIOAO TIEB-
HOI TeMu abo sBuma [5].

Tak, HampuKIaj, IUIsl CTYACHTIB E€KOHOMIUHUX
CIEIaIbHOCTEH Tl Yyac BHBYCHHS TeMHu “‘Money”
(«['pomri») MOXKHA 3alPOTIOHYBATH TaKi BUAM BIPAB:

1. IlpounraiiTe Ta MEepeKIAqITh TIPUCITIB A 1 IPH-
Ka3KH{, 3HAUIITh iX €KBIBAJICHTH B YKPATHCHKIA MOBI:

1) Money has no smell.

2) Time is money.

3) Money is a good servant, but a bad master.

4) Money, spent on the brain is never spent on vain.

5) A fool and his money are soon parted.

a) Ipowi paxysamu — mpeda po3ym mamu.

b) Ipowi, eumpaueni na oceimy — Hauxkpawuii
8K1a0.

¢) Yac — ye epoui.

d) Ipowi — xopowuii cryea,
eocnooap.

e) [powi ne naxuyme.

are no2anuil



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

2. 3HaiaiTh BIAMOBIAHI MPUCIIB’S 10 MOAAHUX
CUTYyaIliif, OOTpyHTYITE CBOIO BiAMOBIIb:

1) Greg won 850 million dollars and somehow
lost it all in just a few short tears. He spent it on silly
things and loaned money to friends and family.

2) Always do what you say you are going to do.

3) My parents taught me that it is always
important to pay your bills in full and on time.

4) People really enjoy working for this company
because they pay fairly and on time.

a) A good name is better than riches.

b) A good paymaster never wants workmen.

¢) A fool and his money are soon parted.

d) A good payer is a master of another s purse.

3. CiamiTh MpHUCHIB’S 31 CHiB, JOOEPITh 10 HUX
YKpaiHCBKi BiAMOBITHUKH:

1) Not/not/waste/want (Waste not want not —
I'poweti ne citl, 60 6onu He 3ili0ymb).

2) Little/a/mickle/a/many/makes (Many a little
makes a mickle — Konitixa epugnio bepedice).

3) Trees/on/money/grow/doesn’t (Money doesn't
grow on trees — 2powii Ha 0epesax He pOCnyma).

4) Go/world/makes/the/money/round (Money
makes the world go round — epowi npasnsime
ceimom,).

HaBeneHi Buau BIpaB 3allpONOHOBAHI JIUIIE SIK
MPUKIIAJ], SIKAH MOXXHA BHKOPHUCTOBYBATH Ha 3aHSAT-
TAX 3 1HO3eMHOI MOBH. JIOIUIBHICTH 1 JOPEYHICTH
BHKOPHUCTAHHSI MaJnX (OIBKIOPHUX (OpM BH3Ha-
YarOThCS BUKIIQJadeM 3aJIeKHO BiJ] TEMH 3aHATTH,
a piBeHb CKIAJHOCTI BIPaB — 3aJIEKHO BiJ PiBHA
MOBJICHHEBOI MTIATOTOBKH CTY/ICHTIB.

[MpucniB’st Ta NPHUKAa3KH TEPEBAXKHO CTBOPIOE
caM Hapoa. BoHu BimOMBaroTh Haiipi3HOMaHITHIII
aCIIEKTH JIFOACHKOTO XKUTTS. [lopsiy i3 pompkiopaIME
MPUCITIB’AMUA Ta TpPUKa3KaM{ IIHPOKO BKUBAIOThH
o0Opa3Hi BUpa3H, CTBOPEHI MHCbMEHHHKAMU W T'poO-
MaJICBKUMU JlissyaMu. 3rOIOM BOHH CTAlOTh TaK 3Ba-

HUMH «KPHIIATUMHU BUpPa3aMm», iX MOYNHAIOTH YXKH-
BaTH SIK 3BUYAifHI TPUCIIB’S Ta puKasku [4, c. 54].
Ha crapmmx kypcax y HempoQinbHUX 3aKIaaax
BHUIIOI OCBITH MiJ] Yac BUBYECHHS KypCy ALIOBOI iHO-
3eMHOT MOBH CTYJICHTH BYaThCS IMPAIIOBATH 3 JIOKY-
MEHTAIII€I0, 3aXUIIAIOTh MMPOEKTH, TOTYIOTh ITyOJIiTHi
BHCTyIU Ta mpeseHTamii. Kpunari ¢pasu, BucioBH,
[UTAaTH 3 TIPOMOB Ta IHTEPB 0 BiJOMHUX 1 YCITIIITHUX
IPOMAJICBKUX Jisf4iB, MOJITHKIB, MiJIPUEMIIB Ta
Oi3HECMEHIB MPO YCIiX, TPOII, JOCATHEHHS METH,
[IPaBUJIbHY PO3CTAHOBKY IMPIOPUTETIB Ta MOTYKHY
MOTHBAIIII0O MOXXYTh JIOTIOMOTTH 3POOUTH BHCTYII
(mpe3eHTariro) OLIBII MIKAaBUM 1 Bijpasy IPUBEPHYTH
yBary ciryxaviB. Kpunarumu ctanu ¢pasu i BUCIOBU
i Hammx cyvacHukiB: Komnina [1aBena — gepskaBHOTO
cekperapst CLLA: There are no secrets to success. It
is the result of preparation, hard work, and learning
from failure (Hemae cexpemis ona ycnixy. Lle pe3yinb-
mam ni02omoeKuU, HANPYHCeHOi pobomu Ma Ha84UAHHs.
Ha nomunkax), Anenn OpiqMeH — npe3uIeHTa i reHe-
panmsHOTrO aupekropa Nasdaq, mepuioi XiHKH, sKa
oJonuia rodansHy 0ipxky: You can 't be successful in
business without taking risks (Bu ne mooiceme 6ymu
yeniwHumu 6 bizneci, He pusuxyrodu); Crisa Jxo6ca,
3aCHOBHHKa KoMIaHii Apple: Great things in business
are never done by one person. A team of people does
them (Benuxuii Oisnec e pobnsamv HAOOUHYI, ye —
Ccnpasa Komanou).

BucnoBku. Ha xanp, y 3akiamax BUMIOI OCBITH
po0OTi 3 TPHUCHTIB’SIMH, TPUKA3KAMHU, KPHUIATHUMHU
BHCJIOBaMU TMPUAUISEThCS HENOCTATHS yBara, TOMY,
Ha Hally AyMKY, 3 HOUMH HOTpPiOHO yacTille mparto-
BaTU Ha 3aHATTAX 13 PO3BUTKY MOBJICHHS.

Buxopucrands manux (HOJbKIOPHUX (GOpM Ha
MPAKTHYHUX 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH B HEMpO-
(GITPHUX 3aKiIafiaXx BHINOI OCBITH Ma€ OCBITHIO Ta
€CTeTHYHY IIHHICTh, OCKIJIBKU CIIpHs€E 30aradeHHIO
CIIOBHHKOBOTO 3aIlacy, J03BOJISIE BiJUyTH €MOLIHHY
BUPA3HICTh MOBH, CIPHSE PO3BUTKY KPUTUYHOTO
MUCIJIEHHS Ta 00Opa3HOCTI MOBJIEHHS CTYJCHTIB.
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